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ሰላማዊት 29 አመቷ ነው። የመጀመሪያ ልጇን ኤርትራ ውስጥ
ወለደች። እሷና ቤተሰቧ እዚያ በጣም ስለተቸገሩ ወደ ጣሊያን
ለመሄድ ወሰኑ።

• • •

Selamawit a 29 ans. Elle a accouché de son
premier enfant en Érythrée. Elle et sa famille ne
s’en sortaient pas là-bas, donc ils ont décidé
d’aller en Italie.
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ኢንጋ ገና 19 ዓመት ሳይሞላት በፊት ከቤት ወጣች። ወደ ኖርዌይ
ሄዳ የመጀመሪያ ልጇን እዚያ ወለደች።

• • •

Inga a quitté sa maison juste avant d’avoir 19
ans. Elle a déménagé en Norvège et a eu son
premier enfant là-bas.
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ሁለቱም ሴቶች ጤናማ ልጆችን ወለዱ። ሰላማዊት ሌላ ወንድ ልጅ
ወለደች። ኢንጋ ደሞ ሴት ልጅ ወለደች። ባሎቻቸው በጣም ኩሩ
ነበሩ፣ እናም ለሚያውቋቸው ሁሉ ስለ ጠንካራ ሚስቶቻቸው እና
ጤናማ ልጆቻቸው ያወሩ ነበር።

• • •

Les deux femmes ont donné naissance à des
bébés en bonne santé. Selamawit a eu un autre
fils, alors que Inga a eu une fille. Leurs maris
étaient très fiers, et ils ont parlé à tous ceux
qu’ils connaissaient de leurs femmes fortes et
de leurs enfants en bonne santé.
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ሰላማዊት ሁለተኛ ልጇን ባረገዘች ጊዜ ሌላ ሀገር ልጅ መውለድ
ምን ሊመስል እንደሚችል አሠበች።

• • •

Quand Selamawit est tombée enceinte avec son
second enfant, elle s’est demandée ce que cela
ferait d’avoir un enfant dans un autre pays.
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ኢንጋ እና ሀኪሟ በእርግዝናዋ ወቅት መደበኛ ምርመራ ለማድረግ
አዋላጅ ነርስ እንድታገኝ ተስማሙ። አዋላጇ ስለ ምግብ እና እረፍት
እንዲሁም እራሷን እና ልጇን እንዴት ደህንነት እና ጤንነቷን
መጠበቅ እንዳለባት መረጃ ሰጣት።

• • •

Inga et son médecin ont décidé qu’elle
rencontrerait une sage-femme pour des
vérifications régulières durant sa grossesse. La
sage-femme lui a donné des conseils sur
l’alimentation et le repos, et des informations
sur comment faire en sorte que son bébé et elle-
même soient en bonne santé.
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ሰላማዊት እና ኢንጋ ከተለያዩ ቦታዎች የመጡ ናቸው። ሰላማዊት
የመውለድ ልምድ ስላላት ደህንነት ተሰምቷታል። ኢንጋ ስለ
መውለድ እናቷን ኣናገረች።

• • •

Selamawit et Inga ont des origines différentes.
Selamawit se sentait en sécurité car elle avait de
l’expérience avec l’accouchement. Inga a parlé
de l’accouchement à sa maman.
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የኢንጋ ጎረቤት ልጅ ለመውለድ እየሞከረች እንደሆነ ስትሰማ
ጎረቤቷ እንዳረገዘች ዶክተር እንድትሄድ በፍጥነት ነገሩዋት። በዚህ
መንገድ እሷ እና ልጇ ጤናማ መሆናቸውን ማረጋገጥ ትችላለች።
ዶክተሩ ለነፍሰ ጡር ሴቶች ጠቃሚ የሆነውን ፎሊክ አሲድ
የተባለውን ቫይታሚን እንድትወስድ ነገራት።

• • •

Quand la voisine d’Inga a entendu dire qu’elle
essayait d’avoir un bébé, la voisine lui a dit
d’aller voir un médecin dès qu’elle tomberait
enceinte. Ainsi, elle pourrait être sûre qu’elle et
son bébé étaient en bonne santé. Le médecin lui
a dit de prendre de l’acide folique, une vitamine
qui est importante pour les femmes enceintes.
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ሁለቱም ሴቶች በአብዛኛዎቹ የአውሮፓ አገሮች ነፍሰ ጡር እናቶች
የቅድመ ወሊድ እንክብካቤ የማግኘት መብት እንዳላቸው ሰምተው
ነበር። ይህ ማለት በእርግዝና ወቅት እርዳታ ያገኛሉ ማለት ነው።
ሰላማዊት መፀነሷን እንዳወቀች ከዶክተሯ ጋር ቀጠሮ ያዘች።
የሰላማዊት ባል በመኪና ወደ ሐኪም ወሰዳት።

• • •

Les deux femmes ont entendu dire que, dans la
plupart des pays Européens, les femmes
enceintes avaient le droit à une assistance
prénatale. Cela signifie qu’elles auront de l’aide
durant leurs grossesses. Selamawit a pris
rendez-vous avec son médecin dès qu’elle a
compris qu’elle était enceinte. Le mari de
Selamawit l’a conduite jusqu’au médecin.
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ሐኪሙ አንዳንድ ምርመራዎችን ካደረገ በኋላ ሰላማዊት አንዳንድ
ነፍሰ ጡር እናቶች የሚይዘው የስኳር በሽታ እንዳለባት አወቀ።
ጤናማ ምግብ መመገብ እና የአካል ብቃት እንቅስቃሴ ማድረግ
ነበረባት። ሰላማዊት እሷና ልጇ ከመታመማቸው በፊት ዶክተር ጋር
ቀድማ በመሄዷ ተደሰተች።

• • •

Le docteur a fait des tests et a découvert que
Selamawit avait un type de diabète que
quelques femmes enceintes ont. Elle devait
manger sainement et faire du sport. Selamawit
était contente d’être allée chez le médecin tôt,
avant qu’elle et son bébé ne soient tombés
malades.
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